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E c/.iin a l a t t H u r m o s Z o l t á n , a „ P á p a -

v i d é k i k ö z m i v e l ő d é s i e g y e s ü l e t " t i t k á r a a D u n á n -

tü l i o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő k f igy í - imébe a j á n l v a 

e g y f ü z e t e t irt és a d o t t ki , m e l y a f ö l v e t e t t k é r -

d é s s e l i g e n b e h a t ó a n f o g l a l k o z i k és t ö b b l igye-

l e m r e v a l ó e s z m é t p e n d í t m e g . K ü l ö n ö s é r d e k k e l 

b i r l m t a z o l v a s ó r a n é z v e a f ü z e t I I . p o n t j a , s 

a z é r t a z t , k i h a g y v a b e l ő l e a k e v é s b é l é n y e g e s 

d o l g o k a t , a l á b b k ö z ö l j ü k . 

V a n - e s z ü k s é g D u n á n t ú l a m a g y a r k u l t u r a 
t e r j e s z t é s é r e ? V a n - e s z ü k s é g D u n á n t ú l k ö z m i v e -
lödés i e g y e s ü l e t a l a k í t á s á r a ? E ké t , e g y m á s b ó l 
f o l y ó k é r d é s r e e g y s z ó v a l f e l e l ek c s u p á n , s ez e g y 
szó: igen. 

N é p ü n k n e m áll a m ű v e l t s é g o l y f o k á n , h o g y 
k o m o l y a n n e k e l l e n e a n n a k é r t e l m i f e j l ő d é s é r ő l 
g o n d o s k o d n i . M e n t ü l m ű v e l t e b b az e g y é n , a n n á l 
k ö n n y e b b e n tud a z m e g k ü z d e n i az é l e t e z e r ba -
j á v a l , a n n á l k ö n n y e b b e n k é p e s a n y a g i j a v a k g y ű j -
t é s é r e . 

A D u n á n t ú l l a k o s s á g á n a k t e t e m e s s z á z a l é k j a 
n e m m a g y a r n y e l v ű , a l k a l m a t kel l t e h á t s z o l g á l t a t n i 
a n e m m a g y a r a j k u a k n a k a m a g y a r n y e l v e l s a -
j á t í t á s á r a , h o g y e s e t l e g m a g a s a b b m ű v e l t s é g e t is 
s z e r e z h e s s e n e k . 

A mvn'llséif emelése és a miyyar nyelv fer-
j'szlést' érdek*ben s z ü k s é g e s n e k l á t o m a „ D u n á n -
tú l i k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t " m e g a l a k í t á s á t . 

A m ű v e l t s é g e m e l é s é n e k s z ü k s é g e s s é g é t , az t 
h i s z e m , n e m kel l b i z o n y í t a n o m s a m á r e r r e 
v o n a t k o z ó l a g f e n n t e b b m o n d o t t a k e l e g e n d ő k . 

N e o d á z z u k el t e h á t t o v á b b az e g y e s ü l e t 

m e g a l a k í t á s á t , h o g y ezen e g y e s ü l e t m i e l ő b b s z e r -
v e z h e s s e a D u n á n t ú l k ö z m ű v e l ő d é s ü g y é t . 

A h e l y e s s z e r v e z é s , az e szközök c z é l i r á n y o s 
m e g v á l a s z t á s a , m á r f é l i g - m e d d i g b i z t o s í t j a a s i k e r t ; 
n a g y su ly f e k t e t e n d ő t e h á t a s z e r v e z é s m i k é n t j é r e , 
m e r t az e l h i b á z o t t s z e r v e z e t m e g b é n í t j a a l e g j o b b 
s z á n d é k o t , m u n k a e r ő t , c z é l t a l a n fecsér l i el a r e n -
d e l k e z é s r e á l l ó a n y a g i e s z k ö z ö k e t . N i n c s s z á n d é -
k o m b a n i r á n y t s z a b n i a d u n á n t ú l i o r s z . g y ü l . 
k é p v i s e l ő k t e t t e i n e k , de neiu f o g j á k t a l á n uel íe iu 
rósz n é v e n v e n n i , h a a D u n á n t u l k ö z m ű v e l ő d é s i 
ü g y é n e k m i k é n t l e e n d ő s z e r v e z é s é r e v o n a t k o z ó l a g 
s z e r é n y n é z e t e i m e t e l m o n d o m . 

A D u n á n t u l k ö z m ű v e l ő d is i ü g y e i t , k é t — az 
ö n k o r m á n y z a t r a n é z v e e g y m á s t ó l t e l j e s e n f ü g g e t l e n 
k ü l ö n p é n z a l a p v a g y jövede lemmel r e n d e l k e z ő 
t e s tü l e t v a g y e g y e s ü l e t r e k e l l e n e r u h á z n i ; az 
e g y i k v o l n a e g y közpon t i , B u d a p e s t e n s z é k e l ő 
e g y e s ü l e t , a m á s i k a v á r m e g y é k b e n s z e r v e z e n d ő 
fiókok. Két — k ü l ö n b ö z ő m u n k a k ö r r e l f e l r u h á -
zot t e g y e s ü l e t l é t e s í t é s é t a z é r t t a r t o m c z é l s z e r ü n e k , 
m e r t ké t e g y m á s t ó l n a g y o n is k ü l ö n b ö z ő f e l a d a t 
m e g o l d á s á r a v á l l a l k o z a n d a d u n á n t u l i k ö z i u . e g y e -
sü le t u m. : a t e l ep í t é s i '»s a t u l a j d o n k é p e n i k ö z -
művelődési ügyre. 

Fé lő , h o g y ezen e s e t b e n , ha az e m l í t e t t mind- , 1 

két m u n k a k ö r t e g y e g y e s ü l e t a k a r j a b e t ö l t e n i , 
e g y i k e t v a g v m á s i k a t , n e m f o g j a ke l lően e l l á tn i ; 
p e d i g e g y i k s e m oly t e r m é s z e t ű , h o g y a m á s i k 
m i a t t h á t t é r b e t o l h a t ó vo lna . D e n e m volna ezé l -
i r á n y o s egy e g y e s ü l e t b e ö s s z p o n t o s í t a n i a z é r t s em 
a t e e n d ő k e t , m e r t n a g y o n k ü l ö n b ö z ő t e v é k e n y s é g e t i 
k í v á n n a k a z o k . A te lep í tés i ügyet p é l d á u l , n e m 
lehe t e g y n a g y o b b t e s t ü l e t n e k veze tn i , és f o l y t o n o s , ; 
s z a k a d a t l a n t e v é k e n y s é g e t i génye l , itt t e h á t c s a k i s | 
a f őbb a l a p e l v e k e t l e h e t n e e g y t e s t ü l e t n e k m e g -
á l l a p í t a n i , m í g a n a p i t e e n d ő k e t , az e g é s z n e k ve-

ze t é sé t e g y igen s z ü k k ö r ü b i z o t t s á g r a v a g y t a l á n 
e g y e t l e n e g y é n r e l e h e t n e b ízni , m e r t i t t a g y o r -
s a s á g a fó ; m á r p e d i g m e n t ü l n a g y o b b a t e s t ü l e t , 
a n n á l n e h é z k e s e b b e n m ű k ö d i k . 

V i s z o n t a k ö z m ű v e l ő d é s i ü g y e t seiu t a r t o m 
a l k a l m a s n a k a r r a , h o g y e g y k ö z p o n t b a n i n t é z -
t e s s é k . 

A D u n á n t u l t i z e n e g y v á r m e g y é j é n e k n e m 
a z o n o s o k s z ü k s é g l e t e i , n e m e g y e n l ő m é r v b e n k í -
v á n j á k az e g y e s ü l e t t e v é k e n y s é g é t , n e m e g y e n l ő 
m é r v b e n v e n n é k i g é n y b e az e g y e s ü l e t n e k p é n z b e l i 
e r e j é t . M á s o k M o s o n y , S o p r o n y , V a s v a g y Z a l a 
v á r m e g y é k s z ü k s é g l e t e i , hol az idegen n e m z e t i -
s é g e k n a g y s z á m m a l v a n n a k k é p v i s e l v e , ós m á s o k 
i smét G y ő r , F e j é r a v a g y S o m o g y - é . 

A z e g y e s v á r m e g y é k m a g u k i smer ik l e g j o b b a n 
h e l y z e t ü k e t , m a g u k t u d j á k l e g j o b b a n h o g y hol ? 
mi t ? h o g y a n ? kell t e n n i a k i t ű z ö t t c».él e l é r é s é r e . 
A he ly i v i s z o n y o k k a l i s m e r e t l e n e k t e h á t ne a v a t -
k o z z a n a k d o l g a i k b a . 

N i n c s k i z á r v a az az e s h e t ő s é g s e m , h o g y 
a k k o r , h a az egész D u n á n t ú l egy e g y s é g e s e g y e -
s ü l e t e t á l l í t a n a , e b b e n a g y ő r i u e g y e i n e m é r t e n é 
m e g — m e r t n e m ismer i a v i s z o n y o k a t — a 
z a l a m e g y e i k í v á n s á g á t , v a g v h a m e g é r t e n é is, 
s e m m i e s e t r e sem k a r o l n á fel o ly m e l e g e n a z t 
m i n t a m e g y e b e l i ; a p r ó f é l r e é r t é s e k , s ú r l ó d á s o k 
t á m a d h a t n á u a k , m i k b ő l c s a k a k ö z é r d e k r e h á r a m -
lanék k á r . 

N e m t a r t o m u g y a n a z t s e m k i z á r t n a k , h o g y 
b i z o n y o s f é l r e é r t é s e k é s s ú r l ó d á s o k a z o u a z e s e t -
ben ]s t á m a d h a t n a k , ha e g y k ö z p o n t i e g y e s ü l e t é s 
fiók e g y e s ü l e t e k s z e r v e z t e t n e k , d e ez e s e t b e n t a l á n 
k ö n n y e b b v o l n a s z a b a t o s a n k ö r ü l i r t h a t á s é s 
m u n k a k ö r m e l l e t t n e t a l á n e l ő f o r d u l h a t ó i z e t l e u -
s é g e k n e k e l e j é t v e n u i . 

H A L O T T A K N A P J Á N . 

T AjRC2*Á. 

K e r e s d fe l a h a n t o l . 
M e l v t a k a r j a m a g z a t o d p o r á t ! 
8 l e l k e d b e n ha l á t o d 
A m a g a s é g l e g s z e b b l a k ó j á t — 

E n y h ü l j ö n , óh e n y h ü l j ö n m é l a b á n a t o d . . . 
H i s z o t t a n , a m e n n y b e n , k ik l a k n a k : a n g y a l o k 

K e r e s d fe l a h a n t o t , 
M e l y z á i j a l e g h ű b b b a r á t o d a t ! 
8 h a é r z e d , h o g y a r e z o d 
K ö n y tő i á z i k , f o g a d d , óh f o g a d d : 

E m l é k é t h o g y m e g ő r z ö d , ine r t a h ű b a r á t 
— T a p a s z t a l á s b ó l t u d h a t o d — n a g y r i t k a s á g . 

K e r e s d fe l a h a n t o t , 
M e l y h i t v e s t t a k a r , vol t t á r s a k a t ! . . . 
8 e n y h e t a d e t u d a t : 
L e s z i d ő — é s ú j r a l á t o m az t . . . 

S t u d d : a z é g b e n , i m a kö / ,ben , r á d gondo l ő, 
K i vo l t e f ö l d ö n , m i n d e n e d b e n r é s z t v e v ő . 

K o r e s d fel a h a n t o t , 
H o l j e g y e s e d , a l e g i z o b b j e g y e s 
Á l m o d i k b o l d o g a t ! 
D e no z a v u i d — á l m a é l v e z e t — 

A / é g b e n v a n , hol n i n c s c s a l ó d á s , f á j d a l o m — 
8 f o r r ó i m á j a é r t e d , c s a k é r t e d v a g y o n , 

t 

K e r e s d fel a h a n t o t , 
Me ly a t y á t t a k a r s egy j ó a n y á t ! 
K i k m é l y e n . . . a l a n t . . . o t t 
V á r j á k a b o l d o g f e l t á m a d á s t . 

I m á t . ó h f o r r ó i m á t k ü l d j föl é r e t t ö k , 
A n a g y n a p o n , hogy b o l d o g s á g l e g y e n r é s z ö k . 

I f j ú , ö r e g , g a z d a g , s z e g é n y , 
I i e t e g é s é p ; fé r f i , nő 

M i n d n y á j a n , óh m i n d n y á j a n 
M e n j ü n k ki ez ü n n e p e n , a h o l t a k ü n n e p é n 

A t e l k e k h e z , a s i r h a l m o k h o z 
H o l e g y - e g y e m b e r t á r s p o r l a d o z , 

8 figyeljünk, hogy mii su sog , 
A ho l t ak o r s z á g a , a t e m e t ő : 

K é s z ü l ő d j ü n k , m e r t n e m s o k á r a . . . t a l á n m a 
I t t n y u g h a t u n k , s l e s z ü n k mi is : a fo ld p o r a . 

Milieza, a női démon. 
Egy epizód a ft*al>adgágharcz idejéből. 

( V é g e . ) 

A k ö v e t k e z ő n a p o n regge l i 7 ó r a k o r H e l m e c z y v e l 
m e g j e l e n v é n J e n ő n é l , az t m á r ú t r a k é s z e n t a l á l t u k é s 
iu) f e l ü l v e l o v a i n k r a , e l s i e t t ü n k a d e r e c s k e i h a t i r d o m b -
hoz . Reggel i 8 ó r a k o r , m i n t k i t ü z ö t r i d ő b e n t a l á l k o z -
t u n k G e r l a y L a j o s h a d n a g y g y a l , k é t s e g é d j e * e l é s V e n -
lu r in i J ó z s e f o r v o s s a l , s m i u t á n a k i b é k é l t e t é s s i k e r r e 
n e m v e z e t e t t , a f e l e k e t 15 l é p é s n y i t á v o l s á g r a e g y m á s -
tól f e l á l l í t o t t u k . A z e l ső lövés G e r l a y l u idn«g}o t i l l e t t e . 
Az adot t je l re a lövés e l d ö r d ü l t — é s F r a ' e l l i J e n ő 
t a l á l v a ö s s z e r o g y o t t . V e n t u r i n i J ó z s e f o r v o s m e g v i z s g á l -

v á n F r a t e l l i t , a zza l b i z t a t o t t , hogy a s e b b á r s ú l y o s , 
d e n e m é l e t v e s z é l y e s , a s e b e s ü l t n e k c s a k f ö l t é t l e n n y u -
g a l o m r a vau s z ü k s é g e . K r r e egy ü g y g y e l - b a j j a l r ö g t ö n -
zö t t é s f a á g a k b ó l ké sz í t e t t n y u g á g y r a h e l y e z t ü k el a 
s e b e s ü l t e l t és , a m e n n y i r e l e h e t e t t , ó v a t o s a n h a z a s z á l -
l í t o t t u k . Mi l ieza , ki m i t s e m s e j t e t t a d o l o g b ó l , — m i d ő n 
vér tő l á z t a t o t t f é r j é t m e g p i l l a n t o t t a , e l á j u l t ! 

M a g á h o z t é r v e o d a s i e t e t t f é r j é h e z , ki őt a z o n b a n 
e l u t a s í t o t t a . N e k e m és I l e l m e c z y k a p i t á n y n a k k o l l e t t 
g o n d o z n u n k a b e t e g e t , ki a z u t á n 14 n a p a l a t t f e l g y ó -
g y u l t ; é p p e n j ó k o r , m e r t p a r a n c s o t v e t t ü n k , h o g y M á -
t y á s - h u s z á r e z r e d ü n k a z o n o s z t á l y a , m e l y b e n éu s z o l g á l -
t a m , és m e l y m a g á t r é s z b e n D e b r e c z e n b e n f e l s z e r e l t e , 
E r d é l y be tíeni t á b o r á b a v o n u l j o n . A z e l i n d u l á s n a p j a 
f e b r u á r e l s e j é r e volt k i t ű z v e . A m i n t es t u d o m á s á r a 
j u t ó i t J e n ő n e k , a r c z a f ö l v i d u l : é s k i j e l e n t é , hogy e z e n -
tú l G e r l a y v a l eny e z r e d b e n ne in s z o l g á l h a t . M e g é r t e t t e m 
őr, f e l k e r e s t e m teh . i t B e t h l e n G e r g e l y g r ó f e z r e d e s ü n k e t 
és a F r a t e i l i v e l t ö r t é n t e k e t n é k i e h iven e l b e s z é l t e m , 
k é i v e őt , hogy J e n ő n e k e z r e d ü n k b e v a l ó á t h e l y e z é s é t 
e s z k ö z ö l n é k i . 

M á r m á s n a p r e g g e l az e z r e d ü n k b e va ló á t h e l y e z é s i 
o k i r a t o t F r a t e l i i k a p i t á n y n a k á t is a d t a m ; k i u e r r e b ú s 
l e h a n g o l t s á g v e t t e r ő t . E s z e m b e j u t o t t Mi l i eza . é s i p a r -
k o d t a m ő t vele k i b é k í t e n i . N e v e e m l í t é s é n é l k ő n y e s e t t 
e h a r c z e d z e t t h ő s é s b e v a l l á , h o g y M i l ' c z á t m é g m i n d i g 
f o r r ó n sze re t i — d e h ű t l e n s é g é t n e m f e l e j t h e t i el s o h a , 
a m i é r t az é l e t t e h e r n e k i e . 

M i u t á n k ö t e l e s s é g e m e z r e d e s e m h e z s z ó l l i t o t t , d e 
J e n ő é l e t e t f é l t e t t e m , i n t é z k e d t e m , h o g y t á v o l l é t e m a l a t t 
k e z e t n e e m e l h e s s e n m a ^ a e l l e n . E z r e d e s e m s z á l l á s á r a 
é r v e , t ő l e a z o n p c r a n c s o t v e t t e m , h o g y a z o s z t á l y s z e m i e 
e lé á l l j o n . A p a r a n c s g y o r s a n l e t t v é g r e h a j t v a , é s e g y 
ó r a m ú l v a , m i d ő n a s z e m l e b e j e z t e t e t t , s i e t t e i n J e n ő h ö z , 
k i t a z o n b a n a s ú l y o s lelki s z e n v e d é s e k , a m i n d e n t f.j-
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A z é d d i g e l m o n d o t t á t t l á n o s s á g o k u t á n á t -
t é r e k a r é s z l e t e k r e . 

A D u n á m u l kö / . tn . e g y e s ü l e t n e k t a g j a i v o l -
n á n a k in ind . i / . ok , kik az a l a p s z a b á l y í l a g m e g á l l a -
p í t o t t t a g s á g i d i j a k a t f i / e t i k . A z e g y e s ü l e t i t a g o k , 
m i n d e n m e g y é b ő l v á l a s z t a n á n a k 2 — 5 t a g o t , t e h á t 
ö » z » ' s e u a 11 v á r m e g y é b ő l 2 2 — 5 5 t a g o t s e z e k -
ből á l l a n a a k ö z p o n t i e g y e s ü l e t . 

A / e g y e ? m e g y e b e l i t a g o k , k é p e z . i é k a Hók 
e g y e - i l l e t e t ; a fiokegyesület t a g j a i , t a g j a i v o l n á n a k 
e g y ú t t a l a D u n á n t u l i k ö z m . e g y e s ü l e t n e k is s t a g -
>agi d i j a i k a t a f iók e g y e s ü l e t n e k fizetnék, e n n e k 
p é n z t á r á b a f o l y n a b e a k ö z p o n t i e g y e s ü l e t t a g j a i -
n a k t a g s á g i d i j a is . 

A k ö z p o n t i e g y e s ü l e t n e m v e h e t n e i g é n y b e 
a f iókok p é n z e r ő i t , ez s a j á t j ö v e d e l m e i r e — m i k -
ről a I I I . f e j e z e t b e n s z ó l o k b ő v e b b e n — v o l n a 
u t a l v a ; v i s z o n t a f iók e g y e s ü l e t e k s e m v á r h a t n á -
n a k - e g é l y t a k ö z p o n t i e g y e s ü l e t t ő l . 

U g y a k ö z p o n t , m i n t a f i ó k o k , a m ű k ö d é s i 
k ö r ü k b e u t a l t t e e n d ő k e t f ü g g e t l e n ü l i n t é z n é k s 
r e n d e s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t s e m a k ö z p o n t n a k 
n e m v o l n a s z a b a d a fiók ü g y e i b e a v a t k o z n i , s e m 
m e g f o r d í t v a . 

H o g y a z o n b a n a z e g y ö n t e t ű s é g u g y a s z e r -
v e z e t b e n m i n t a m ű k ö d é s b e n , m e g l e g y e n , s z ü k s é -
g e s v o l n a , h o g y a f i ó k o k a l a p s z a b á l y a i e g y f o r m á k 
l e g y e n e k , s c s a k is o ly fiókoknál l e h e t n e é s c s a k 
a n n y i b a n e l t é r é s e z e n s z a b á l y t ó l a h o l é s a m e n n y i -
b e n e z e n e l t é r é s a k ü l ö n l e g e s h e l y z e t t e l o k a d a t o l -
h a t ó v o l n a . S z ü k s é g e s n e k m u t a t k o z i k t o v á b b á , 
h o g y a k ö z p o n t b i z o n y o s f e l ü g y e l e t i j o g g a l l e g y e n 
a f i ó k o k k a l s z e m b e n f e l r u h á z v a , a k k é n t a z o n b a n , 
h o g y e z e n f e l ü g y e l e t i j o g a f iók ö n k o r m á n y z a t á t 
n e é r i n t s e , s z a b a d m o z g á s á t n e a k a d á l y o z z a ; a 
k ö z p o n t f e l ü g y e l e t i j o g a s e m m i e s e t b e n s e m t e r -
j e d h e t n e m á s r a ki, m i n t a f i ó k o k m ű k ö d é s é n e k 
e l l e n ő r z é s é r e , a r r a , t . i. v á l j o n a l a p s z a b á l y s z e r ű e n 
j á r n a k - e e l a f i ó k o k a v a g y n e m . M i n t m á r f e n n 
e m l i t v e v a n , e l k e r ü l h e t e t l e n s z ü k s é g e s n e k t a r t o m , 
h o g y a k ö z p o n t é s a f i ó k o k m ű k ö d é s i k ö r e h a t á -
r o z o t t a n m e g j e l e l t e s s é k , h o g y a t e e n d ő k s z a b a t o s a n 
m e g h a t á r o z h a s s a n a k . — A n n y i v a l i n k á b b s z ü k s é -
g e s n e k l á t s z i k e z , m e r t c>ak is e g y , a l e g a p r ó b b 
r é s z i e k i g m e g á l l a p í t o t t m u n k a é s h a t á s k ö r m e l l e t t 
l e h e t a l a p o s r e m é n y , a r r a , h o g y a k ö z p o n t é s 
fiókok k ö ' ö t t í z e t l e n s é g e k n e m m e r ü l n e k f e l , m e r t 
t o v á b b á , v a n n a k o l v f e l a d a t o k is , a m e l y e k e t a 

m ' w 

f i ó k o k m e g o l d a n i n e m k é p e s e k s c s a k is a k ö z -
p o n t l e h e t o l y h e l y z e t b e n , h o g y e z e k n e k m e g -
f e l e l j e n . — A z e s z k ö z ö k , a m e l y e k a k ö z m ü v e -
l ö d ő - i e g y e s ü l e t n e k r e n d e l k e z é s é r e á l l a n a k , n a g y b a n 
é s e g ' ^ / b e n , m á r m e g v a n n a k á l l a p í t v a ki v a n n a k 
j r ó b á l v i , s m i n t h o g y e d d ' g j o b b a k a t , c z é l h o z e l ő b b 
v e z e t é k e t n e m s i k e r ü l t f e l f e d e z n i , a D u n á n t u l i 
k ö / m . e g y e s ü l e t is k é n y t e l e n l e sz e z e k k e l b e é r n i ; 
a D u n á n t u l i k ö z m . e g y e s ü l e t c s a k a n n y i b a n t é r -
h e t el a z i s m e r t é s m á s e g y e s ü l e t e k á l t a l h a s z n á l t 
e s z k ö z ö k t ő l , a m e n n y i b e n e l ő t t e m á s c z é l o k m e g -
v a l ó s í t á s a is l e b e g , t e h á t e z e n m á s c z é l o k h o z m á s 
e s z k ö z ö k e t is k e l l k e r e s n i . 

(Folytatjuk.) 

Helyi és vidéki hirek. 
— Halottak napja. l l u l l a d o z i k a f t k d i s z e ; p u - z t a 

i m m á r H m e z ő ; csak a t e m e t ő k ö l t e n e k m a m é g v i rág -
dísz t . H a l o t t a k e s . e j e lesz. A z e lkö l t öző i t ek e m l é k é n e k 
s z e n t e l j ü k a mai e s t é t , m időn fe l l i an to l juk k e d v e s e i n k 
s í r ja i t , v i rág és f enyözönne l bo r í tván a kedve* h a n t o k a t . 
Megnépesül a iioitak o r s zága , e l even k é p e t n y ú j t a te-
mető a mai e s t éve l . Ki t f á j ó s é r z e t e , kit a k í v á n c s i s á g 
visz ki, lia b e s ü t e t e d i k és m e g s z ó l a l n a k a h a r a n g o k . 
F é r j vagy fe leség , apa vagy a n v a , g y e r m e k vagv tes t -
ver nyugsz ik ot t k ü n n és a n n a k szól az e m l é k e z e t . 
K á r m e g z a v a r n i a gyászo lók e lmé lkedése i t ; a hol tak 
n y u g a l m á t . A ki nem tud számoln i a k ö r ü l m é n y e k k e l 
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és nem tud l e g a l a b b i ldomos lenni , a/, m a r a d j o n o t t h o n . 

— Kőszeg múltjából, Eze lő t t fiOl évvel i lyen t á j t 
Kőszegen m o z g a l m a s a b b elet volt a m a i n á l . I t t vol t 
főtVszke a h a t a l m a s k é n y u r u a k , N e m e t - Ú j v á r i I ván gróf -
nak . E / h a d v i t á t kezde t t A l b e r t o sz t r ák h o r c / e g g e l , 
ki inegsoka lva I v á n r a b l á s a i t és k e g y e t l e n k e d é s e i t , 1289 
ápr i l i s h a v á b a n I V . L á s z l ó m a g y a r ki rá ly t u d t á v a l és 
be leegyezéséve l be tö r t az o r s z á g b a és a r a t á s i g az ökö l -
jogo t g y a k o r l ó ú r tó l 34 e r ő d ö t és községe t foglalt e l . 
Kőszeget s / .ep te inber végén kezdé os t romoln i . A z ő r ség 
és a l a k o s s á g n a g y o n v i t é /ü l es k i t a r tóan k ü z d ö t t ; a 
v é d e l e m b e n a nők v e t e k e d t e k a f é r f i akka l , egő r ü z s é k e t 
és teli m é h k a s o k a t d o b á l v á n az o s t r o m l ó k r a . D e h iába volt 
m inden , h iába I v á n k e g y e t i e u s é g e , mely lye l 6 0 0 n e m e t 
ha rczosnak k e z é t - l á b á t v á g a t t a l e ; Kős/ .eg n e m t a r t -
h a t á m a g á t . A 4 0 0 fe r i iu ra és 8 0 0 nőre leo lvad t ő r s é g 
Iván szökése u t á n s z a b i d e lvonu lá s fö l t é t e le a la t t k a p u t 
t á r t A l b e r t s e r ege e lő t t . Az os t rom a la t t leéget t az 
egész város a F e r e n e z - r e n d i e k n e k itt á l lo t t k o l o s t o r á v a l 
e g y ü t t . 

— Aki fentartja lemondását. T u e z e n t a l l e r L a j o s t , 
aki városi s z á m v e v ő i á l l á sá ró l t u d v a l e v ő l e g l e m o d o t t , 
közgyű lés i h a t á r o z a t t a l f ö l k é r t é k , hogy m a r a d j o n m e g 
t o v á b b r a is a va ros s z o l g á l a t á b a u . A m i n t azonbau é r t e -
sü i i ink , T u e z e n t a l l e r ur nagy e l fog la l t s ága mia t t nem 
t a r t h a t j a m e g t i sz té t és l e m o n d á s á t f e n t a r t j a . 

— Ki lesz az uj számvevő ? Az e m b e r e k K ő s z e -
gen t u d v a l e v ő l e g igen k í v á n c s i a k , há t hogy ne l e n n é n e k 
k íváncs iak egy közl isztviselői á l l á s m i k é n t és k i á l t a l 
való be tö l t é se re Mar is t a l á l g a t j á k , hogy ki lesz az u j 
s i á m v e v ő , m i u t á n T u e z e n t a l l e r sehogy se a k a r uieg-
m a r a d n i a nagy j ö v e d e l m e t h a j t ó á l l á sban . E m l e g e -
tik P é t e r t is P á l t is, csak az igazi a sp i r áns t nem, a k i t 
e s e t l e g A n d r á s n a k is n e v e z h e t n e k . 

— Adomegvaltasi tárgyalás. A f o g y a s z t á s i és 
i ta l inéres i ado m e g v a l l á s a i r á n t a t á r g y a l á s o k e hó 2 9 - e n 
t a r t a t t a k meg a v á r o s h á z á n . A vá ros a bor, hus , e z u k o r 
es sör f o g y a s z t á s a m e g v á l t á s á r a 17 .824 , az i t a l m é r é s 
k izá ró lagos j ogosu l t s ágé r t 1 4 , 2 9 7 , összesen 3 2 , 1 2 1 f r t o t 
iger t ba, 3 - 2 1 trt t . i l t ö b b e t a t ava i i na l . Az i l le tő szer -
*<>desek m e g k ö t e t t e k es m e g e r ő s í t é s véget t f e l sőbb h e l y r e 
le i tek b e t e r j e s z t v e . 

— Valasztás. A helybel i k e r e s k e d ő k n e k es i pa -
rosodnak t e g n a p va lasz tás i n i p j u * volt . A soproni ipar- é s 
keia-sked 1 tat 1 k u n i a m h o z k a m a r a i k ü l t a g o k u l a k e r e s k e d ő k 
l e v t r ő l U n g e r K á r o l y , p ó t t a g u l J a n o s a G y u l a ; 
az iparosok részéről L a u r i n g e r J á n o s , r e n d e s - es 
S t e g m ü l l e r Lász ló p ó t t a ^ u a K vá la sz t a to t t meg . 

— Figyelmeztetés. M i u t á n a j ö v ő evi u j o n e z o z a s -
hoz HZ e i o m u n k a l a i o k s e r e n y e n m e g k e z d e t n e k , f igyel -
m e z t e t n e k uz 1870, 1 8 0 9 es 1 8 6 8 e v e k b e n s z ü l e t e t i 
helybel i i l l e tőségű , ugy a vá ros t e r ü l e t e n t a r t ó z k o d ó 
idegen i l l e tőségű i t j ak , hogy n o v e m b e r ho f o l y a m á n a k a r 
személyesén , a k á r hozzá t a r tozó ik á l ta l m a g u k a t a v á r o s 
kap i t ány i h i v a t a l a n a l t a r t ó z k o d á s u k u^y u e t a u i k e d v e z -
mény e l u y e r h e t e s e véget t b e j e l e n t s e k . K ü l ö n ö s e n f igyel -

m e / t e t n o k azok, kik i l le tőségi j á r á s u k o n k ívül óha j t j ák 
m a g u g a t á l l í tani , ' hogy ebbel i k é r v é n y ü k csuk is nevem-
lier hó végéig t o g a d t a i i k el és ezen időn tul érkezők 
v i s szaoMsi i t a tnak A j e l e n l e g i t a r t ó z k o d á s i he lvét b« 
nem j e l e n t ő v ( d k ö t e l e s , a v é d t ö r v é n v 35. § a l ap ján 
5- től l O O f r t i g t e r j e d h e t ő p é n z b ü n t e t é s s e l fog su j l a tn i . 

- — Ellenörzesi szemle. F o l y ó évi n o v e m b e r hó 
18-án fog a város részé rő l a h o n v é d e l lenőrzés i szemle 
m e g t a r t a t n i , inig a j á r á s részérő l 17-én m i n d e n k o r dél -
e lő t t i 9 ó r ako r kezdve . 

— Meghivás. A 
s z o m b a t h e l ) - e g y h á z m e g y e i róni. 

ka t . t an í tóegyesü le t kőszegi kö re őszi gyű l é sé t fo lyó évi 
n o v e m b e r ho 13-án dé le lő t t i 10 ó r a k o r f o g j a (u tavaszi 
h a t á r o z a t t ó l e l térőleg) K ő s z e g e n a k a t . nép i sko la tanács-
t e r m e b e n meg ta r t an i , m e l y r e a t . t a g o k a t és t anügv-
ba rá t o k á t t i sz te le t te l van s ze r encsém m e g h í v n i . — A 
gyű lés t á r g y á t a tagsági d i jak be f ize tésén és e / v é b ad 
min is t ra t iv ü g y e k e l in tézésén k ivül képez ik : 1. G y a k o r -
lati e l ő a d á s , t a r t v a a helybeli t a n t e s t ü l e t egy t a g j a 
á l t a l . 2. „ A versek t a n u l á s á n a k b e f o l y á s a az e l m é r e , 
k e d é l y r e és a k a r a t r a " c / i tnü t é t e l . É r t e k e z ő P a d o s 
G á b o r . E g y e b e k r e nézve bővebb é r t e s í t é s a személy i 
megh ívókon . Kőszegen , 1890 . ok tóbe r 3 0 - á n . Pados Gábor, 
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— Halálozás. P r e n n e r S á n d o r , helybel i ké-

m é n y s e p r ő - m e s t e r , kit e l m e b a j a miatt csak a m i n a p 
v i t tek el a l ipó tmeze i g y ó g y i n t é z e t b e , ott e hó 2 8 - á n 
m e g h a l t . Csütörtökön t e m e t t é k el gyászo ló n e j e j e l e n -
lé te ben . 

— EskÜVÖ. K i r c l i k n o p f I s t v á n s zomba the ly i 
f iatal üz l e t ember a mult kedden veze t t e o l t á rhoz Mics-
kén I l a c k s t o c k Ete l k i sas szony t , H a c k s t o c k J á n o s 
o t tan i m o l n á r s z e r e t e t r e mél tó l e á n y á t . A l a k o d a l o m r a 
a vőlegény kőszegi rokona ; is e lvo l t ak . 

— Kit er a mulasztas — ké rdez ik s o k a n , 
hogy a k ö z k ú t a k es a j á r ó - k ö v e z e t i t t -o t t rossz á l l a p o t -
ban v a n n a k . No , e r r e k ö n n y ű a fe le le t , d e még k ö n y -
n y e b b a m ó d , hogy a do lgon seg í tve l egyen . Azt hisz-
s z ű k , hogy i lyen b a j o k n á l , ha a vá ros i l le tő közege 
n e m j ö n rá , késnek a be j e l en té s se l , m e r t k ü l ö n b e n alig 
h i h e t j ü k , hogy a v á r o s nem e j t e n é m ó d j á t az i lyen 
k a l a m i t á s o k e l k e r ü l é s é r e . T é n y k ü l ö n b e n , hogy a bel-
városi kö/ .kút j ó f o r m á n te l j e sen e l romlo t t és ez 
ideig sem let t h e l y r e á l l i t va . Ez ped ig ö r e g h iba , 
a k á r kit t e rhe l a m u l a s z t á s . 

— Megmergezótt család. M e g r e n d í t ő eset t ö r t é n t 
a n a p o k b a n Kőszegen a b e l v á r o s b a n . Az egy ik h á z 
p incse - l akó i s z e m t e l e n m a g a v i s e l e t ü k és n y a k o n vagyou-
sé r t é s m i a t t a n n y i r a f e lbősz í t e t t ék a h á z i u r a t , hogy ez 
i szonyú meg to r l á s i módo t gondo l t ki . Mérge t keve r t a 
p r é d á n a k k i te t t é t e l n e i n ü e k b e , m e l y n e k é lveze té tő l 24 
ó ra a la t t k ivesze t t egv egész c s a l á d . Az ese t r o p p a n t 
r é m ü l e t e t k e l t e t t p a t k á n y k ö r ö k b e n . 

— Hírdetes A he lybel i a l s ó f o k u ipa r i sko la téli 
t anfo l a m á t l á toga tn i kö te les ács , c se repes és k ő m ű v e s 
t anu lók be i r a t á sa n o v e m b e r hó 3 - á n d é l e l ő t t 8 — 1 I ó r a -
kor fog m e g t a r t a n i az ipa r i sko la r a j z t e r m é b e n . Fe l -
h i v a t n a k az é rdeke l t m e s t e r e k , hogy e b b e l i k ö t e l e / e t t -
s f g f l k n e k — a t ö r v é n y e s k ö v e t k e z m é n y e k t e r h e a la t t — 
e lege t tenni el ne m u l a s z s z á k . Kőszegen , 1890. évi 
o k t ó b e r hó 3 1 - e u . Az i g a z g a t ó s á g . 

— UtaZO p ü s p ö k . B t f b i c s Z - igmond kassai 
m e g y é s püspök ur ő m é l t ó s á g a c sü tö r tökö l i regge l So-
p r o n b a é r k e z e t t , hol a sopron i régésze t i egy le t ü g y é b e n 
a m e g y e a l i s p á n j á v a l é r t e k e z e t t es h o n n a n m e g a z n a p 
Bécsbe u t a z o t t . 

l e j tő j ó t ékony á l o m b a m e r í t e t t e k . E z a l k a l m a t fe lhasz-
n á l t a m a r ra , hogy ő»zintén szól jak M i l í c i á v a l , ki még 
a / t sem t u d h a t t a , hogy J e n ő át van he lyezve ezre-
d ü n k b e , és ennek fo ly t án ho lnap E r d é l y b e vonul . I)e 
M ilicza s zoba l eányá tó l a r ró l é r t e sü l t em, hogy ú r n ő j e 
k iment a városba és csak dé lu t án i 2 ó r á r a he lyez t e ki -
l á t á sba haza jöve t e l é t . Oli szegény J e n ő ! 

Kossu th L a j o s k o r m á n y z ó az E r d é l y b e vonuló 
o s z t á l y u n k t iszt i k a r á n a k t i sz t e l e t é re e b é d e t a d o t t , me-
lyen a b ú s k o m o r J e n ő kivéte lével m i n d a n n y i a n meg-
j e l e n t ü n k . Az ebeden a le lkesedés es a j ó kedv u r a l k o -
do t t . le lkes és hazafias pohá r fe lkös / .ön tőkben nem vol t 
h i á n y ; a s a r k a n t y ú k vígan pörög tök j k a r d u n k a t old t-
l unkon ö n é r z e t e s büszkeségge l c s ö r t e t t ü k meg , midőn 
Kossu th L a j o s f e l eme lkede t t és az e z r e d r e és a n n a k 
tin7ti k a r á r a i i r i te t te p o h a r a t . E-ue 7 ó ra volt , m időn be-
t é r h e t t e m J e n ő h ö z , kit a z ú t r a \ a l ó készülődésse l e l fog la lva 
t a l á l t a m , és igv m e g n y u g o d v a m a g a m is ha/.a s i e t t e m , 
kis p o d g v á s / o t n r e n d b e hozásáva l , az ú t r a f e l k é s z ü l e n d ő . 

F e b r u á r 1-én kora reggel F ra te l l i k a p i t á n y l a k á s ' 
e lőt t s z a z a d a ú t r a készen fe l á l lo t t . J e n ő ez u to l só pil-
l a n a t b a n Miliczár m a g á h o z k é r e t t e . Milicza meg is 
j e l e n t , m é g é j j e l i p o n g y o l á b a n . J e n ő e r r e az u t c z á r a 
szo lgá ló a b l a k h o z veze té és m n n d á : „ lásd kedves Mi-
l icza, itt áll s zázadom fe lvonulva , hogy ve lem fel ó r a 
mulva az E r d e l v i h a r c i t é r r e vonul jon — s z e r e l m e d bí-
z o m i t ekau l ke re r r tőled az t — hogy k ö v e s s * . — De 
Milicza bár é g r e - f ö l d r e m e g e s k ü d »lt, hogy s z e r e t e t e 
J e n ő i r á n t t a iHor i tha t l an , h iva tkozva g y ö n g é l k e d ő egész-
segére , a r r a k e r t e J e n ő t , hogy D b r e r z e n b e n n é h á n y 
h é t r e vissz m a r a d h a s s o n . 

J e n ő , Mi l i c / ának e n y i l a t k o z a t á r a , Mi l i czának á t -
ado t t egy l evé lké t , k a r d j a i fe lcsa to l ta és evvel a s/.ob-í-
hól k is ie tve , lovára k a p o t t , s zázada é l e re á l lo t t és i ndu -
lásra fúva to t t . Milicza a mint m a g á r a m a r a d t , mohón 
f e lbon tá a n é k i e á l ta l ado t t l evé lké t , és a b b a n f e l i s m e r é 
s a j á t k e z c i r á s á t . Azon l evé lke volt£ a mit G e r l a y L a ; o s 

h a d n a g y h o z i n t é z e t t ; l eá l ezázva é r e z t e :uagát és meg-
s e m m i s ü l v e , öuk ivü l i e l a i e l t s á g b a ese t t . 

M e n e t ü n k e t leírni h o s s z a d a l m a s es u n a l m a s l enne , 
' c s a k azL j e g y z e m meg, hogy a M i tyas -huszá rez red egy 
egészen ú j o n n a n f e l á l l í t o t t ezred volt, es o s z t á l y u n k 
u j o o c z l e g é n y s é g e meg t ű z b e n nem volt . A t ű z k e r e s z t -
séget nem soká ig n é l k ü l ö z t e ; V í z a k n á n azt bőven k i -
k a p t a . 

F e b r u á r 4 - k é t í r t á k . E vészes napon volt B e m 
szerencsé t len c s a t a j a V í z a k n á n á l , a honnan ver t se re -
gével fo ly tonosan csatá/.v.i f e b r u á r Ö-áu D j v a r a e r k e z e t t . 
T e l j e s e n megve r t s e reg i lyen há t r á l á s t soha nem vi t t 
véghez . Negy nap d ö r g ö t t az a g y ú V ízakna és D j v a 
közt , m inden t a i p a l a t t n y i fö lde t vér ön tözöt t , m i n d e n t 
m e g t e t t ü n k , a mi t a becsü le t m e g k í v á n t , de az e l len-
ség tiz a n n y i volt ; g y ő z n ü n k nem l ehe t e t t . 

B á r ó K e m é n y F a r k a s a lez redes Déván a v ízaknai 
bal k imene t e lű csa tá ró l é r t e s ü l v é n , a 11-ik h o n v é d -
zász lóa l j ja l , a M á t y á s - h u s z á r o k századáva l és négy 
ágyúva l azonna l e l ebe i ndu l t Ueiunuk. Már túl volt a 
P i sk i mel le t t i h ídon, midőn gróf Be th l en Gerge iy h u -
szá r o sz t á lyunk é lén azon r e n d e l e t e t hoz ta , hogy a 
h ídhoz v isszavonulva , v á r j u k be B e m t á b o r n o k o t . 

A Sz t r igy pa tak bal p a r t j á t meg<zál lo t iuk, á g y a -
i n k a t a Ilid me l l e t t f e l á l l í t o t t uk , es par órai idő el tel-
tével m e g é r k e z e t t B e m az ősz hadvezé r . Mikor e g y m á s t 
m e g l á t t u k , ők es mi , r i adó é l j en tör t ki a j k a i n k r a . É l j e n 
B e m ! Él jen a dicső v e z é r ! i sme te l tük há romszor is. 
a ini rá l a t h a t ó kedvező benyomás t t e t t , n y á j a s a n kö 
s z ö n t g e t e t t f e lénk ; — „ ö r v e n d " — m o n d a gróf Be th len 
G e r g e l y n e k — ,bogjf k a t o n á i t v i d á m a n és nem r e i n e n y -
ver-ztelten és me g t ö r v e l á t j a , ez j ó jol , e l e l ke sedésnek 
nem s o k á r a f é n y e s győze lem lesz gyüuió lose J" 

A vert es t e l j e sen k i m e r ü l t sereg D é v á r a men t 
p i h e n n i , mi a h ídnál m a r a d t u n k e l ö ő r s é g e n ; azon n a p 
es f e b r u á r 7 - k e z a v a r t a l a n u l tölt F e b r u á r 8 - á n a i 
e l l e n s é g m e g t á m a d o t t és máiifei órai á g y ú z á s és kis 

p u s k a tüzelés u t á n r>z o s z t r á k o k v i s szahúzód tak . Ugy 
lá tszik , csak egy n a g y o b b s z e m l é r e k i k ü l d ö t t csapat 
t á m a d á s a volt . 

F e b r u á r 9 - k e volt a de rék c s a t a n a p j i, me ly reg-
geli fi ó rá tó l esti 8 ó r á i g v á l t ó s é sze rencséve l folyt , de 
u to l j á ra mégis a mi f é n y e s g y ő z e l m ü n k k e l es báró 
P u c h n e r sereg*' te l jes m e g v e r e t é s é v e l v é g z ő d ö t t . 

A piski c sa t á t sokan le í r ták ; a történetíró a ténye* 
kot m e g á l l a p í t h a t j a , kü lönböző a d a t a i n a k összevetése 
a l s p j a n ; t ehá t a r é s z l e t e k r e nem t e r j e s z k e d e m ki, csak 
a F r a t e l l i J e n ő k a p i t á n y r a v o n a t k o z ó t é n y e k e t adom elő. 

A c sa t a n a p j á u a P i s k i hidnál a Sz t r i gy patak 
bal p a r t j á n e z r e d ü n k c s a t a r e n d b e n fe lá l lo t t . — A kö-
zepet e z r e d e s ü n k , a j o b b s z á r n y a t b á r ó K e m é n y F a r k a s 
a l ez r edes , a b a l s z á r n y a t M a k r a i L á s z l ó a l e z r e d e s , a 
t a r t a l ék osz tá ly t pedig F r a t e l l i J e n ő és A r t á n d y Ödön 
f ő h a d n a g y v e z é n y e l t é k . E n m a g a m s z á z a d o m m a l kém-
szemlé re l e t t em k i k ü l d v e és az e l l e n f é l r e nem soká rea 
is b u k k a n t a m . P u c h n e r h a d s e r e g e volt 5 ü t e g g e l . A 
mint e n g e m s z á z a d o m m a l az e l l enség m e g p i l l a n t o t t , a 
(Jress k ö n n y ű l o v a s s á g á n a k egy osz t á lya r o h a m o t inté-
zet t e l l enem, mi re h á t r á l ő t f ú v a t t a m s 5 e m b e r és 3 ló 
vesztességgel é r t e m vissza e z r e d e m h e z , hol j e l e n t é s e m e t 
az é sz l e l t ek rő l m e g t e t t e m . N é h á n y perc/ , mulva a* 
e l l enséges t ü z e l é s k a r t á c s o k k a l mogKe / .dőtoU, melv bor-
z a l m a s gy i lko ló volt. A ba l s zá rny m á r - m á r ingadozott. 
Fra t e l l i a t a r t a l ék élén hősies c s o d í k a t vit t véghez, 
m á r ké t lovat lőt tek ki a ló la . Midőn a h a r m a d i k lóra 
f ö l p a t t a n t , épen köze lében vo l tam, e s z a v a k a t in téz te 
hozzam : „Add ál tal u to l só búcsú üdvöz le t emet Mili-
c z á n a k , mer t r e m é n y i e m , hogy egv j ó t evő go lyó ni» 
ta lá ln i fog" — é s r o h a n t a l e g n a g y o b b go lyózápo r közé . 
H a n e m a ha lá l t hozó go lyók k i k e r ü l t é k ő t . Esti hét 
óra volt, midőn Bem h i r t e l en f ö r g e t e g m ó d r a az e l len-
ségét há tu l m e g t á m a d t a , a mi re az e l lenség c s a t i sorai 
t ö k é l e t e s e n f e lbomlo t t ak , és mi t e l j e s g y ő z e l m e t a r a t t u n k . 
I— De l eg főbb ide je is vol t , mivel e z r e d ü n k te l jes U 



— Lótenyésztéssel foglalkozók figyelmébe. A 
f ö l d m ü v e l é s ü g y i m a g y . k i r . m i n i s z t e r k ieszközöl te , hogy 
a tenyésztési czé lokra vásáro l t mének és k a n c z á k a 
hazai v a s u t a k o n é p p e n o h i.: r sékel t á ron szá l l í t ha tók , 
min t az á l l ami ló tenyész - iu teze tok lovai. A szá l l í t áshoz 
s zükséges igazo lvány 2 k r a j c z á r é r t a v á r o s k a p i t á n y i 
h iva ta lná l , a j á r á s o k r a nézve pedig a szolgabírói hiva-
ta loknál vá l t andó . N e m t é v e s z t e n d ő a z o n b a n szem elől , 
hogy csupán a t enyész t é s i c / é l o k r a h a s z n á l a n d ó lovak 
részesülnek a k e d v e z m é n y b e n . 

— Kossow-jubileum. G e r o n n a y - K o s s o w 
Béla , a sopron i kir . ka t l i . t a n í t ó k é p z ő i n t é z e t é rdan ies 
i gazga tó j a mos t t ö l t ö t t e be ez in téze tné l való m ű k ö d é -
sének 25- ik évé t . E z a l k a l m a t m e g r a g a d t á k volt tan í t -
ványa i , kik má ig is há lás .m e m l é k e z n e k vissza az ő 
m ű k ö d é s é r e és ü n n e p é l y t r e n d e z t e k t i sz te le té re . A 2 5 
éves m ű k ö d é s m e g ü n n e p l é s é n e k n a p j a hé t tő re volt u g y a n 
k i t ű z v e ; d e m á r v a s á r n a p k e l l e m e s m e g l e p e t é s b e n ré-
szes í t e t t e a z e n e e g y l e t a j u b i l á n s igazga tó t , k inek tia 
d r . Kossow J e n ő az egy le t k a r n a g y a . U g y a n i s a zene-
egy le t f é r f i k a r a m e g j e l e n t az igazga tó l akásán lovag 
F l a n d o r f t e r P á l e l n ö k n e k és d r . W a l l n e r Ignácz a le l -
n ö k n e k veze tése a l a t t és ké t da l t éneke l t , mely u t á n 
d r . W a l l n e r I g n á c z m o n d o t t üdvöz lő beszédet . Kossow 
B é l a igazga tó i a z e n e e g y l e t e k i t ű n ő figyelme igen meg-
ha to t t a . H é t f ő n az első üdvöz lő sereg Kossow Béla 
je len leg i t a n í t v á n y a i vo l t ak . Egyik h a r m a d é v e s n ö v e n d é k 
le lkesedés tő l á t h a t o t t beszéde t m o n d o t t s a t a n í t v á n y o k 
a j á n d é k a k é p e n egy e z ü s t s e r l ege t n y ú j t o t t át igazgató-
j u k n a k . N e m s o k á r a az i n t éze t t a n á r i k a r a t i sz te lge t t 
a j u b i l á n s n á l M a r á z F e r e n c z p répos t k a n o n o k vezetése 
a l a t t . U t á n u k a k a t h . t an i tók é l ü k ö n P ó d a E n d r e a p á i -
p lébánossa l j e l e n t e k meg az ü n n e p e l t n e k szíves üdvk i -
v á n a t a i k a t to lmácso ln i . T i z ó r a k o r a vol t t a n í t v á n y o k 
most Hopronvármegye i t a n i t ó k nagy k ü l d ö t t s é g é t veze t t ék 
S z a b ó Káro ly kir . t anácsos t an fe lügye lő és D o m n a n o v i c h 
F e r e n c z k i sbo ldogasszonyi e spe r e s p lébános a j u b i l á n s 
e lé . A szépen fe ld ísz í te t t k a t h . t a n í t ó k é p z ő i n t éze t i disz-
t e r e m b e n fogla l tak á l l ás i a volt t a n í t v á n y o k s d ö r g ő 
é l j enne l f o g a d t á k a be lépő j u b i l á n s t , ki t n e v ü k b e n 
S z a b ó Káro ly k i r . t anácsos t a n f e l ü g y e l ő k ö n y e k i g meg-
indí tó s zavakka l üdvözol t . Kossow Béla m e g h a t o t t s á g t ó l 
rezgő hangon vá laszol t a le lkes üdvözlésbe. K é s ő b b a 
kir . fő reá l i sko la , a k a t h . f ő g y m n á z i u m igazgatói f e j e z t é k 
ki a j u b i l á n s n á l ü d v k i v á n a t a i k a t az i l lető in téze tek 
t aná r i k a r á n a k nevében . — De lben a t ő z s d e c s a r n o k b a n 
5 0 t e r í t é k ű b a n k é i t volt a j u b i l á n s t i sz te le tere . A ban-
kot t ra meg je l en t ek a vidék és vá ros k a t h . t an i tó in k ívü l 
P ó d a E n d r e a p á t p l é b á n o s , D o m n a n o v i c h F e r e n c z espe res 
p l ébános , F l ando r f f e r P á l lovag, Szabó Káro ly k i rá ly i 
t anácsos t an fe lügye lő , d r . P O S Z V Ó K L a j o s o rvos , d r . 
G a a r Vi lmos , l apunk sze rkesz tő j e , H a l l e r Józse f , d r . 
Kiss Ignácz , S c h n e i d e r Fr igyes , W a l l n e r J á n o s , a k a t h . 
t a n í t ó k é p z ő intézet t a n á r a i s tb . Az első f e l k ö s z ö n t ő t 
S z a b ó Káro ly kir . t a n á c s o s t an fe lügye lő m o n J o t t a ő 
fe l ségére . A köszön tő t á l lva ha l lga t t a végig a vendég-
se reg . Másod iknak Kossow Bela , a j u b i l á n s igazgató 
beszólt , é l t e tvén k e g y e s f ő p á s z t o r u n k a t , a soproni k a t h . 
t a n í t ó k é p z ő in téze t k ivá ló t á m o g a t ó j á t d r . Z a l k a J á n o s 
győr i m e g y é s p ü s p ö k u r a t . H a c k l Józse f e r r e a j u b i -
l ánsé t é l t e t t e . Fe lke l t e z u t á n P ó d a E n d r e a p á t p l é b á n o s , 
a k a t h . h i tközség e g y h á z i e lnöko * tőié megszoko t t é k e s 
szólással m a g y a r á z t a meg a vendégse regnek , hogy a 
j u b i l á n s és ö a n n a k ide jén , mikor a nagy közönség 
e l lenségesen nézet t m i n d m f e l e ka th . m o z g a l m a t , a k a t h . 
iskola szent ü g y é n e k e l ő m o z d í t á s á r a e g y ü t t m u n k á l -
k o d t a k . S mikor senki sem merésze l t fe l lépni a m a jogos 
követe lésse l , hogy a k a t h . iskola adassék a ka tho l ikusok 
r e n d e l k e z é s e a lá , a k k o r Kossow Bé la volt az, ki é l é r e 
á l l t ez ügynek s d i a d a l r a veze t te . A soproni ka th . hit-
község nevében üdvözl i t e h á t Kossowo ' . Szűnn i nem 
a k a r ó é l j enzés volt a vá lasz e g y ö n y ö r ű s zónok l a t r a . 

- Elhalasztott gyűlés. A v á r m e g y e k ö f t ö r v ó u y -
ha tóság i b i z o t t s á g á n a k nov . 3 - á r a k i tűzö t t közgyű lé se 

e l m a r a d , m e r t a l eg több adóf ize tő b izot t sági tagok név-
j e g y z é k e az e végből szükséges a d ó k i m u t a t á s o k n a k ké -
sede lmes beé rkezése mia t t m i n d e d d i g végé rvényesen 
ö s szeá l l í t ha tó nem volt, és így a közgyű l é sen a tö rvény 
é r t e l m é b e n való bemuta t , i sa l ehe t e t l enné vál t . A vár-
m e g y e a l i s p á n j a , fő i spán ur ő mél tó* igáva l egye t é r t ő l eg , 
kény te l en volt ezen r e n d e s é v n e g y e d e s közgyű l é s t fo lyó 
évi november hó 17-éuek dé le lő t t i 10 ó r á j á r a elha-
lasz tan i . 

— Elkésett levél. T e k . S z e r k e s z t ő ur ! Oly nagy 
n á l u n k az ö röm a s z ü r e t n e k nem vár t jó e r e d m é n y e 
fö lö t t , hogy a n n a k h a t á s á t m a g a m is é r z e m , noha még 
al ig kopot t fogam a mus t tó l . P e d i g , a m i n t m o n d j á k , nagy 
édessége i , 2 0 — 2 3 foknyi c z u k o r t a r t a l o m m a l bir. A sző-
lőt p u t t o n y o u k é n t 3 f i i j á v a l ve t t ek , t e h á t oly á l b a n , 
mely megfe le l — 2 0 litert véve föl egy put touyrr t — 
15 — 1 6 k r n a k . Az u j bor, ügyes p i n c z e k i z e l é s m e l l e t t , 
9 —11 foknyi akoho l t a . (a lommal kecsegte t i a sző lősgaz-
d á k a t ; oly e r e d m é n y , minő t ná lunk régen é r t ek el . A 
j ó b a r á t o k közöl, kik m á r sok m i n d e n t m e g é r t e k Ilo-
honezon, jó t , rosszat , egy iknek nem a d a t o t t meg, hogy 
a s zü re t e t i t t tö l thesse . El hívta Rohoncz ró l kö t e l e s sége 
Kol lá r Józse f ka tho l ikus segédlelkész.!, kit m e g y é s püs-
pök ur a s t ináczi p lébán ia vezetésével b ízot t meg és a 
ki ennek fo ly tán k ö r ü n k b ő l t ávozot t . Ügybuzgó pap volt 
a fiatal e m b e r , ki t i t t lé te a la t t sokan megsze re t tünk es 
ki azé r t ná lunk á l l andó jó emlékeze tben lesz. H e l y é t 
Mazalin S i n d o r fogla l ta el. Most még az időről ke l l ene 
szó lanom, de mivel éppen a hideg mia t t u j j a i m meg-
d e r m e t t e k , m e g e n g e d i , hogy ezekrő l és más e g y e b e k -
ről, pár n a p múlva r e f l ek t á lhas sak . Most még csak 
üdvöz le t eme t küldőin , m a r a d v á n T e k . S z e r k e s z t ő 
U r n á k Rohoncz , 1890. ok t . 23. kész s zo lgá j a 
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— Iparügy. Elvi ha tá roza tok i p a r ü g y e k b e n . 1.) Az 
i p a r t e s t ü l e t azou t ag j a i , a kik többfé le ipar t e g y s z e r r e 
ű z n e k , az ipa r t e s tü le t i belépési és tagsági d i jak fizeté-
sé re csak egyszeresen kö te lezhe tők . 2.) Az i p a r j o g el-
vonása a k ihágás i ügyben hozott í télet tel nem eszközöl-
he tő és a n n a k e lvonása csak az ipa r tö rvény 152. §-a 
é r t e l m é b e n külön ind í t andó e l j á r á s és hozandó i té 'e t 
a l a p j á n t ö r t é n h e t i k . 3.) Iparos- és k e r e s k e d ő - s e g é d e k n e k 
h á t r a l é k o s f ize tésük i r án t i kerese te első sorban fö l té t -
l enü l az i p a r h a t ó s á g o k h a t á s k ö r é b e t a r toz ik . 

— Előmunkálati engedely. A k e r e s k e d e l e m ü g y i 
m a g y . k i r . min i sz te r R é t b y F e r e n c z n a k es é r d e k t á r -
sa inak m e g a d t a az e l ő m u n k á l a t i e n g e d é l y t a magy . kir. 
va su t ak P á p a á l lomásá tó l Mi rcza l tő es S z i l - S á r k á n y 
i r á n y á b a n a pozsony-szomba the ly i h. é . vasúthoz csat la-
kozólag Cso rná ig ós ugyancsak P á p á t ó l Gerencz-vö l -
gyön át B a k o n y b ó l i g veze tendő h. é. vasú tvona lhoz . 

— Uj atillák. A hadse reg rendele t i l a p j á n a k leg-
ú j a b b s z á m a közli a k i rá ly e l h a t á r o z á s á t , hogy a hu-
szárok a p r é m e s a t i l l án kívül nyá r i a t i l l á t és u j a s t is 
k a p j a n a k . Az u j a t i l l á k a t a p r é m e s a t i l l ákhoz e lői r t 
posz tóbó l s z a b j á k , egészen a lovassági k a d é t - n ö v e n d é k e k 
n y á r i a t i l l á j á n a k m i n t á j á r a , d e m e n t e k ö t ö né lkü l . A 
z u b b o n y t e l lenben a h u s z á r o k n á l m e g s z ü n t e t i k . A hu-
s z á r - e z r e d e k t i sz t je i és l egénysége lovon és d i sebeu a 
p r é m e s m e n t e t , fia nem húzzák föl, ezen tú l is m e n t e -
kötőn f e l v á l t r a ve 'xe f o g j á k viselni. 

— Tilalom. V e s z p r é m v á r m e g y e a l i s p á n j a a deve-
cseri j á r á s b a n j á r v á n y o s á n fe l l épe t t s z á j és k ö r ö m f á j á s 
m i a i t o r szágos v á s á r o k r a s z a r v a s m a r h á k h a j t á s á t be-
t i l to t ta . 

— Hirdetmeny. A ca. és ki r . közös h a d ü g y m i -
n i s z t é r i u m f. é . 2 5 1 4 . sz. a . p á l y á z a t o t h i rde t a cs. és 
kir . közös h a d s e r e g s z á m á r a s / .a l l i tandó fe l sze re lésekre 
nézve, j e lesen a gya logság , vadászok , tüzérség és 
lovasság s z á m á r a s / ü k s e g e s fő vegek a lka t r é szé i , zsi-
norza t es szőrme, feni n e m ű e k ( g o m b o k , pa tkók s. a . t.) 
e d é n y e k és s zövö t t á ruk szá l l í t á sá ra nézve . Az ebbe l i 

s zükség l e t rész le tes k i m u t a t á s a , va l amin t a s z á l l í t á s i 
fe l té te lek a lu l i r t k e r e s k e d e l m i e s i p a r k a m a r á n a k h i v a t a l o s 
he ly iségeiben a h iva ta los ó r ákon belől b e t e k i n t h e t e k . 
S o p r o n , 1890 . o k t " ur hól tan. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

— Hirdetmeny. A zág ráb i k e r e s k e d e l m i és i p a r -
k a m a r a é r t e s í t é s e sze r in t Z á g r á b vá rosa , megfe le lő he-
lyen t e t e m e s kö l t s égge l u j es t e r j e d e l m e s v á s á r t e r e t 
r endeze t t be, me lyen ha tóság i e n g e d é l y i v e l m i n d e n h é t 
szerdai n a p j á n h e t i v á s á r is t a r t a t ik . M i n t á n ezen he t i -
vásárokon é l e l m i s z e r e k e n s a k i s ipar k é s z í t m é n y e i n kí-
vül meze i t e r m é n y e k , s z a r v a s m a r h á k , s e r t é s e k , ' ovak , 
kü lönfé le e g y é b ház iá l l a tok és s z á r n y a s o k is á r u s i i t a t n a k ; 
Z á g r á b városa pediig ugy a v á s á r r a hozot t t e r m é n y e k 
és á l la tok minő - és menny i sége , min t a köz lekedés i 
viszonyok kedvező vol tánál fogva , a t e r m é n y - és b a r o m -
ke re skedés re iiézve M e t t e sok e lőny t n y ú j t ; ezen het i -
vásá rok ra ezenne l fe lh ív juk k a m a r a k e r ü l e t ü n k é r d e k e l t 
köre i t . S o p r o n , 1890. o k t ó b e r h ó b a n . 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

G O N D O L A T O K 
Irta : Dr. (I e r U c i y Z H i g ni o n D. 

B á n a t u n k h o z sokszor még e r e s e b b e n r a g a s z k o d u n k 
min t ö r ö m e i n k h e z , mer t b á n a t u n k b a n e l tűn t bo ldog -
s á g u n k e m l é k e él . 

* 

M e n t ü l h e v e s e b b e m l é k k e l b í r u n k a n n á l b o l d o g a b b 
é l e t i n k . 

* 

Elvesz te t t ex Í8 tencz iá t . e l sza lasz to t t a l k a l m a t , m e g -
ingot t hi tet s o h a s e m l ehe t többé meg ta lá ln i vagy vissza-
sze rezn i . 

* 

Nem szükséges azoka t megczáfo ln i , a kik el s z e r e t n e k 
térni az igazság tó l , m e g e z á f o l j á k ők t u d t o k o n k í v ü l 
minden p i l l a n a t b a n ö n m a g o k a t . 

* 

S a j á t v é l e m é u y ü n k mind ig m e g van, c s a k h o g y be -
fo lyásolva . 

* 

A ki l egkovésbé hiszi, hogy létezik i g a / e l v ü s é g , 
l eg inkább s é r t v e érzi m a g á t , ha i gaze lvüsége t k é t s é g b e 
von ják . 

* 

A fiatal agg s ie tve é r k e z e t t oda , h o n n a n a fiatalos 
vén e lkése t t . 

* 

Csak a rosszul t e l j es í t e t t m u n k a n e h é z . 
* 

A fé r j j ó s á g a a nő l e g f ő b b b ü s z k e s é g e , s e m m i s e m 
alázza ugy m e g a nőt , mint a f é r j d u r v a s á g a . B í r h a t 
a le lkében m e g a l á z o t t nő a föld minden k incséve l , a e m -
mi sem emel i oda, hova egy bár s z e g é n y e b b n ö t f é r j e 
j ó s á g a e m e l . 

Az e m b e r j ö v ő j é n e k b iz tos i t éka m ú l t j á b a n v a u . 

A v íg já ték is szomorú lesz a z o k n a k , kik a s z í n p a d 
deszká in néző közönség n é l k ü l , vagv az é le t s z í n p a d á n 
nagy néző közönség e lőt t k e n y t e l e n e k e l j á t s z a n i a k o -
m é d i á t . 

• 
Az élet s z í n j á t é k a a néző t é r rő l s z e m l é l v e k o m é d i a , 

s a sz ín fa l ak mögöt t t r agéd i a . 
* 

Mily kics iny az e m b e r a t e r m é s z e t f ö n s é g e é s n a g y -
s z e r ű s é g e e lő t t , s miiy nagy az ész ó r i á s v í v m á n y a i b a n . 

• 

Sok boldog ó r á t szerez é l e t ü n k b e n az, hogy v i s s 7 a -
e m l é k e z h e t ü n k , és sok kese rű t , hogy n e m f e l e d h e t ü n k . 

• 
A lá tsza t szer int a hízelgők s i e tnek bóko ln i a liiu 

e m b e r e k n e k , ped ig hízelgők sein l e n n é n e k , h a a h iu 
e inbe tek nem s z o l g á l n á n a k a h í z e l g ő k n e k . 

* 

A t ú l h a j t o t t é lveze t ek , m u l a t s á g o k f á r a d a l m á t k i -
pihenni a vánkosok som n y ú j t a n a k e l é g p u h a n y ű g -
le lyet , míg a m u n k a f á r a d a l m a p i h e n é s r e , a k ö v e k r e is 
ágy v á n k o s t bo r i t . 

A szü lők á l ta l e l k é n y e z t e t v e nevel t k o d v e s g y e r -
mek lesz ké sőbb a sors l e g m o s t o h á b b fia. 

A k é p m u t a t ó k t ö b b n y i r e a b b a n h i b á z z á k el s z e r e p ű k e t , 
hogy nagyon is jól a k a r j a k j á t s z a n i . 

ó rá ig volt t űzben 2 6 1 e m b e r t , 7 t isztet és 108 lovat 
vesz í te t t . Es t i 8 ó r á r a ez redesem l e fúva to t t , és mi a 
c sa t a t é r he lyén f á r a d t s á g u n k a t kezd tük k ip ihenn i . 

A c sa t a u t á n F ra t e l l i százados ő r n a g y g y á let t 
e lő l ép te tve , Miliczáró1 pedig csak a n n y i t ha l lo t tunk , 
hogy Ger i sv L a j o s h a d n a g y g y a l a báná t i h a d s e r e g h e z 
m e n t , hol a k k o r is hf i te len le t t és őt e l h a g y t a . 

A u g u s z t u s 11-ke volt, midőn Fra te l l i m á r mint 
a l ez redes egy osztá ly élén a Vinga és T e m e s v á r közti 
ü tköze t a l k a l m á v a l a c sa t a t é r en a rég óha j to t t ha lá l t 
meg le l t e . E z r e d e s e m a hőst m e g k ö n y e z t e , de m i u t á n 
r ende t l en v isszavonulásban vo l t unk , J e n ő holt t e s t é t 
m e g m e n t e n i és m a g u n k k a l vinni nem s ikerü l t ; az t o t t 
a c s a t a t é r e n kel le t t h a g y n u n k . 

• • 
S z a b a d s á g h a r c z u n k a t közvet lenül kinos j e l e n e t e k 

k ö v e t t é k . 1850 . évi f e b r u á r hó 2 0 - á n az o sz t r ák csá-
szár i hadi tö rvényszék által fe lm n t v e , fogságomból 
k i k e r ü l t e m , ós szü lő fö ldemre vet tem u t a m a t . Ú t k ö z b e n 
Q y ö r t á j á n , egy hosszú sor kocsival t a l á l k o z t a m , kik 
• z á m o s vasb i l i ncsekbe ve r t m a g y a r s zabadság hőst 
vit tek O l m ü t z v á r á b a . A foglyok között volt a ho l tnak 
vélt F ra t e l l i J e n ő a l ez redes , és én oly sze reucsás vol ta in , 
hogy G y ő r b e n s z ó l h a t t a m vele. 

F ra t e l l i midőn T e m e s v á r e ' ő t t e leset t , csak egy 
horzsoló lősebr t k a p o t t , me ly öt e lkáb í tva lováról a 
fö ld re te r í te t te . Midőn e s z m é l e t é t v isszanyer te , a t emes -
vári császár i ka tona i k ó z h á z b a n t a l á l t a m a g á t , honnan 
f e l g y ó g y u l á s a u t á n osz t rák császár i ka tona i hadi t ö rvény-
szék e lé á l l í t ta tot t és golyó á l ta l i h a l á l r a í té l te te t t . Az 
í té le t a zonban 2 0 évi v á r f o g s á g r a vá l toz ta to t t á t . • * 

* 
1854 év n y a r á n S t a v e r o r s z á g b a n vá ra t l anu l a kies 

g l e i chenberg i f ü r d ő b e n t a ' á l k o z t a m ismét F r a t e l l i J e n ő 
a l ez redes b a r á t o m m a i , kitől m e g t u d t a m , hogy tnegke-
g y e l m e z t e t e t t , és orvosi r e n d e l e t r e a j e l e n t k e z ő t ü d ő v é s z 
uiiat t h a s z n á l j a a g le ichenberg i f ü r d ő t . T a r t ó z k o d v a 

t u d a k o z ó d t a m Milieza felöl. Nehéz és kinos s ó h a j u táu 
f e l e i é : „<") r e á m nézve már nem létezik : m t r t f o g s á -
gom a l a t t ö megindí to t ta e l l ene in a vá lópe r t , és az 
osz t rák t ö r v é n y e k minke t ö r ö k r e e lvá l a sz to t t ak ; ugy 
ha l lom, hogy egy K i p p h a u s e r novü császár i ő r n a g y h o z 
m e n t n ő ü l , h a t hónapi e g y ü t t é l é s u t á n azonban hű t l enü l 
e l hagy t a azt is és egy a k k o r t á j t Becsben időző ame-
r ikai d ú s g a z d a g pénztőzsér re l e l t ű n t . " 

Ősz e l e j én a végzet ismét Gle c h e n b e r g b e veze te t t . 
A fa levelek m á r erősen hu l lo t t ak ; f ü r d ő v e n d é g kevés 
volt és ezek közül is csak egy volt magya ro r szág i , még 
pedig F r a t e l l i J e n ő a l ez redes b a r á t o m , ki igen sú lyos 
be t eg vol t . A z o n n a l hozzá s i e t t em, d e m á r nein szól-
h a t t a m vele, é p p agón iában f e k ü d t , d e azé r t l á t á somra 
m i n t h a fö lv idu l t volna, összeszed te ogész e r e j é t mond-
ván : „ H a é l e t e d b e n va laha Miliczát m e g l á t o d , mond 
m e g nék i e , hogy nagyon sze re t t em és azé r t megbocsá -
to t t am n e k i " . — E r r e nagyo t sóha j to t t — és a m a -
g y a r önvéde lmi ha reznak egy k i tűnő , b á t o r hőse meg-
s z ű n t élni . 

l i u s z évvel későbben , 1874 a u g u s z t u s h a v á b a n 
budapes t i l é t em a l k a l m á v a l , a corsón sé t á lva m e g s z ó l í t 
egy le i rha i lan top rongyos vén a n y ó k a : „ U g y - e nem 
i smer r e á m ! P É n Milieza v a g y o k ! mit t udd J e n ő r ö l P" 
Al ig h i t t em s z e m e i m n e k , midőn az idő e lő : t m e g v é n ü l t 
ránezos a r e z b a u fe l i smer tem Milieza vonása i t . „ Ö n az 
asszonyom l P" — m o n d á m s z a v a r o d o t t a n á t a d á m J e u ő 
u to lsó ü z e n e t é t . 

E r r e k ö n y z á p o r e r e d t m e g szemeibő l , hosszú évek 
m ú l v a t a l án az első ősz in te k ö n y , és s zokogás közt 
monda el, hogv A m e r i k á b ó l jön, mindenebő l ki fosztva 
t e n g e t i e l e t é t . É r t é s e m r e adá , hogy i r ga lm as e m b e r e k 
k ö n y ö r a d o m á n y a i b é l él, m i r e — ki gondo l t a va laha 
— t á r c z á m b a n y u ' v a a l a m i z s n á t a d t a m nek i én is, és 
s ie t t em e lhagyn i e nő t , ki t öbbé nem is ke rü l t e l e m b e 
é l e t u t a i m b a n . — U t o l é r t e a női d é m o n t a sors bo-
szuló k e z e ! Urhegyi Gyula. 

Vegyes hírek. 
— A magyar színészet ünnepe. S * á « év o l ö t t , 

1790 . év o k t ó b e r hó 2 5 - é n , j á t s z o t t a el az e l ső m a g y a r 
s z í n j á t é k o t B u d á n , K e l e m e n L á s z l ó t á r s u l a t a , m e l y 5 
nő. s 11 fé r f i t agbó l á l lo t t . S i m á i K r i s t ó f n a k „ I g a z h á z i " 
c z í m ü d a r a l t j á t a d t a elő s ezzel é l e t r e h ív t a a m a g y a r 
sz ínésze te t , a mely egy s zázad a l a t t e u r ó p a i s z í n v o n a l r a 
e m e l k e d e t t . Most ü n n e p e l t é k a száz éves j u b i l e u m -
ü n n e p e t a fővá ros i s z í n h á z a k b a n . 

— Szerecsen missionarius. P é n t e k t ő l v a s á r n a p i g 
S o p r o n b a n j á r t a n é m e t Kongó v idék ogy s z e r e c s e n 
p a p j a , Dán i e l a t y a , ki a missió s z á m á r a g y ű j t ö t t . D á n i e l 
a t y a szü le t e t t sze recson , ki a r ab szo lga ságbó l m e g s z ö k -
vén a ka t . miss ió u t j á n R ó m á b a k e r ü l t s i t t h é t év 
a l a t t a ph i lo soph iá t és a theo log iá t e l v é g e z v e 1 8 8 7 - b e n 
p a p p á lett s zen te lve . D á n i e l a t y a a n y a n y e l v é n k í v ü l 
beszél o laszu l , f r a n c / i á u l és nénn tű i . 



— A szü lőkhöz ! A b u d a p e s t i m a g y . k i r . t u d ? 
i n á n y • e g y e t e m b ö l c s é s z e t h a l l g a t ó k • e g i i ő - e g y e s f l l e t é n e k -
a*. 1 8 8 9 — 9 0 . é \ rőt s z ó l ó , E v k ö n v v e " m e g j e l e n v é n , 
a b b a n a f e n t i c z i m a la t t a k ö v e t k e z ő t i g \ e b í m e m é l t ó 
f e l h í v á s f o g l a l t a t i k : A b u d a p e s t i bö lcsesze t h a l l g a t ó k 
s e g i t ő - e g y e s ü l e t e k ö z v e t í t neve lő i , t i i n i r i , k o r r e p e t i t o r i , 
i roda i , m á s o l ó i , r a j z o l ó i , f o i d i l ó i , z e n e o k t a t ó i á l l o i n á s o -
k a t , ú g y h e l y b e n m i n t v i d é k r e . Ez e l j á r á s a á l t a l f ő k é p 
s e g é l y t k i v á n n y ú j t a n i az a n a e r d e m e * é s t e h e t s é g e s 
e g y e s ü l e t i t a g o k n a k ; más fe lő l a l k a l m a t i g y e k s z i k n y ú j -
t an i az o r s z á g m ű v e l t c s a l á d j a i n a k a r r a , hogy ily m ó -
d o n g y e r m e k e i k mel lé n e v e l ő k ü l k é p z e t t é s m e g b í z h a t ó 
i f j a k a t n \ é r j e n e k . 8 m i d ő n e k ö r ü l m é n y r e f e l h í v j u k a 
h a z a i t a n i n t é z e t e k és a nagy k ö z ö n s é g figyelmét, e g y ú t -
ta l t á j é k o z á s v é g e t t m e g j e g y e z z ü k a k ö v e t k e z ő k e t : 1. 
A k ö z v e t i t e s a b e j e l e n t ő k r e n é z v e d í j t a l a n . 2 . A be 
j e l e n t e i t á l l o m á s o k r a e l ső s o r b a n b ö l c s é s z e t h a l l g a t ó k , 
k í v á n a t r a a z o n b a n o k l e v e l e s t a n á r o k , v a g y m á s s z a k o n 
levő h a l l g a t ó k a t is a j á n l u n k . 3. Ki a n a g y k ö z ö n s é g 
k ö r e b ő i e g y e s ü l e t ü n k e t i g é n y b e v e n n i ó h a j t j a , e b b e l i 
s z á n d é k á t s z e m é l y e s e n vagy l e v é l b e n ( A b ö l c s é s z e t -
h a l l g a t ó s e g i t ő - e g y e s ü l e t e t i t k á r i h i v a t a l á n a k , B u d a -
p e s t e n , k ö z p o n t i e g y e t e m * c z i m m e l e l l á t v a ) t u d a t n i 
s z í v e s k e d j é k , k ö z ö l v é n az á l l o m á s i d ő t a r t a m á t s az 
á l o m i*t u y e r c n d ö l i o z n ö t ö t t i g e n y e k e t s j a v a d a l m a z á s i 
f el e le e t . 4 E » l l e g e » k e l l e m e t l e n s é g e k k i k e i ü l e s e 
vege i t a b ' - j e l en tok c » a k i s a / o n a t f o g a d j a k e l , kik tit 
k á r s a g u n k á . t a l h i v a t a l o s a n k i á l l i i u t t a j á n l ó l evé l l é 
j e l e n t k e z n e k . F ö l e m l í t j ü k i t t m é g , hogv a f e n t e m i i t e t t 
e g y e s ü l e t n e k d e r e k f ö i d i n k , K o v á c s S . J á n o s , lett 
az e i n ö k e , ki i smer t t e v e k e i i y b é g é n é l f o g v a b i z o n y á r a 
Csak j a v a r a lesz a h a s z n o s i u t e z m e u y n e k . 

— Megkönnyített válás. A va l l á s - é s k ö z o k t a t á s 
ügy i . nn i s z i ' - r nek eiíy u j a b b a n k e l e t k e z e t t é r d e k e s r en -
d e l e t i t k o / l i >tz „ Ü g y v é d e k L a p j a * . E b b e n a r e n d e l e t -
ben a v i l l á s G g v i m i n i s z t é r i u m a k k é n t h a t á r o z o t t , hogy 
zs idó h<z<s te lek v á l ó p e r é b e n , ha a z e l s ő b i r ó s á g i h a t á -
roza t n e m f e l e b b e z t e t i k , az a f e l s ő b í r ó s á g o k f e l ü l v i z s -
g a l a t a n é l k ü l is j o g e r v é n y e s es igy a r a b b i a j o g e r ő s 
i telet a l a p j á n m a g á t a h á z a s f e l e k r i t u á l i s e l v á l a s z t á s á n a k 
f o g a n a t o s í t á s á r a m i n d e n t o v á b b i b i ró i i n t é z k e d é s b e v á -
r á s a n é l k ü l j o g o s i i o t i n . i k t e k i n t h e t i . 

Vasúti menetrend. 
; 2 

Á l l o m a s 0 k. 
•*•/.. VH*íve« vonat 

IMII. <>r<Kt kocüikknl 

Buda|>< 'Mii idő. regifol d. 11 
1 Kőszeg ind. 5.5 12Ü| 603 

6 Lukácsháza (á. h.) 5" 1 2 " fi" 

12 Német-Gencs ("'• l».) 5" 1233 fi41 

i s Szombathely érk. (JUI 1 " gM 

Szoinhatliely ind. fi" 3 - ~I5 
7 Néinet-öencs (111. h.) 1 Ul 1 

13 LukácNháza (in. h.) 718 4«3 748 
1 18 Kőszeg érk. JSI 4 u ; 8oi 

Irodalom. 
— M Dunántuli Közmüvelödesi egyesület kérdesehez cz imine l 

II H r in u « Zoltántól egy lapunk főlielyéu részben már ismertetett 
röpirat jelent meg, melyet kiváló érdekességénél fogva melegen 
ajánlunk )IH7HHHH közönségünk szivén tigyelniélie. Megrendelhető 
a .Pápai Lapok" kiadóhivatalánál. Az áru L'.'i kr. 

— Klinikai Füzetek a czime annak az ujaMmn megjelenendő 
niunkánnk. melynek ezéljs a/, összes gyakorlati orvostuu köréből 
egyes fejezeteket, fontosalib kórtypusokat vagy a napi rendeli levő 
kérdéseket a gyakorló-orvos igényeihez alkalmazva, a tudomány 
legújabb álláspontján ismertetni. Az I. mo«t megielent fii/et tar- I 
islma : A cholera indics kór- és gyógytana. Irta Ángyán Hóin dr. ( 

egyet. m. tanár s közkórházi főorvos. A legkiválóbb szakférfiúk ' 
közreműködésével dr. Donuth (iyula szerkeszti u munkát , melyie-k ' 
előtizeténi á rs egy évre, vagyis 12 füzetre 4 f r t . ti füze t re '2 Irt. 
Meirrendslének Orill Károly es fi* kir. udvari könyvkereskedés -
ben (Budapest, V. Dorottva-utcza 2. **.) eszközölhetők. 

— Az „Aradi Vértanuk Albumainak elrf kiudá-a teljesen 1 

elfogyott ; de mert u megrendelők egyre je lentkeznek, n minek 
kia<iá'a iránt már megtörténtek u lépések. A tájékozán é* olcxó 
ár szempontjából e második kiadásra is előfizetést nyitnak ; a lo 
Ívnyi terjedelemben hirdetett , de 14 ívnyi teste* diszmCnek ára 
leen I : fűzve 3 f r t ; kötve 4 f r t ; sálon példányé 10 f r t , mely Arad 
város pénztárához vugy Varga Ottó tanár. szerkesztőhöz küldendő ] 
be. At u j kiadás november végén küldetik szél bérmentesen a 
Frankl in-Társulat által. 

F o « ; - i : i i v i r . f o » | M > r ÓH f o g | > » * t u 

a jötis&UÍendó í i c y i j e:> 

, Benedek-rendű4 szerzetesektől 
Soulac-I apátság Gironüeban. 

P r i o r : l k o m f l a g a e l o i u i e . 
2 a rany erem: 

S i u s a i l 1 S S O - 1 0 3 i 
A lci;iiini;».nlih kitüntetitek. 

Feltalál Hourssud 
tstott : Í V / W ' B U - i l Prior által. 

A főtisztelendő én ke-
gyes „Benedek rendi '-ek 
forj-elixirjének minden-
napi használata, — egy 
pár rseppnyi adag egy 
pohár vízben — meg-
akadályozza a lyukas 
fog képződés' '! és meg 
gyógyitjii u 1 ukas fogat, 
melynek fehér fényt és szilárdságot 
kölesönöz, s a mellett a foghúst erő-
síti és épen tar t ja . 

Olvasóinknak tehát tényleg szolgá-
latot teszünk, a midőn figyelmüket 
ezen régi és hasznos készítményre 
felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer 
és egyedüli óvszer a fogfájás ellen. 

Húz s 'apít tatott 1807-ben. l t o r < l e n i i \ 106 és 108, 

Kue t 'roix de Behuny. F ö i i g y n i i k : 

Kapható minden nevezete*ebb illatmerárü - keret 
kettesben, y ifőgyszertára kba n én \yyőy ytzerárii-

(lirogue) kerenkedtttekb n. 

TICHO i t L Ö P 
Brünn, Krautmarkt , 21, 

s/.étküld postautánvétellel csuk v a l ó d ' 

brünni posztó-szöveteket. 
Egy maradék posztó. 3.10 m. ruhskelme jó minőségben 5.—frt 
Egy maradék cosztó, 3.10 m. legfinomabb minőségben 10.75 „ 
Egy maradék fekete posztó, 3.10. m. salon-ruhárs ».— • 
Egy maradék telikalsát-szóTet, jó minőségben . . . 5.40 . 
Egy maradék te l ikabá t - szove t , '2 m. loden vadász-kabátra 4.— , 

K y i l t - l é r . 

Fekete, fehér é8 színes Melyem damaszt 
1 frt 40 kl'tól 7 f r t 7 5 k r i g m e t e r e n k i n t ( 1 8 m i n ő 
s é g b e n ) — d a r a b - s v é g s z á m r a . V á m - é s p o r t o m é n -
t e se n s zá l l í t II e n n e b e r g Q . (es , é s k i r . u d v . 
s z á l l í t ó ) Z ü r i c h b e n . M i n t á k r ö g t ö n ö s e n k ü l d e t n e k . 
L e v e l e k 10 k r n y i p o r t ó v a l . 

Piaczi-árak 
1890. évi oktober hó 31-éról. 

l iu / .a 1 0 0 k i l o idei 7 f r t . 4 0 k r t ő l 7 f r l . 7 5 k r - i j 
R o z s • . . 7 » » 7 „ 5 0 • 
Á r p a • 7 • — * ^ « — » 
K n k o r i c z a • ide i 6 • 2 0 „ 6 „ 4 0 • 
K u k o r i c r . a n t a v a l i 7 • 2 0 „ 7 , 5 0 • 
Z a b » 6 . 70 , 6 „ 8 5 * 

f r t . k r . f r t . k r 
l i u z a l i s s t I. 1 0 0 k i l o 15 3 0 100 k i lo b u r g o n y a 1 70 

• n . • 15 — M a r h a h ú s . 1 k i lo _ 4H 
U o z s l i s z t I. n 13 4 0 M a r h a zsir 1 10 

, n . 11 I S 5 0 D i s z n ó h ú s . » : 5fi 
H n / . a k o r p a n 4 10 . ««ir . H —- 68 
K o z s , * 4 7 5 ({or j i i l ius 11 —— fiO 
K ö l e s k á s a • 11 l l i r k a h u s 11 — 4 0 
1 l a r a • i> i 17 _ 1 m é t e r ü l b ü k k f a 5 0 
Á r p a d a r a 11 

• 

í 8 « d o r o n g 10 ! - -

S z é n a 11 ! 2 5 2 • t ö l g y f a 9 j 4 0 
S z a l m a » 1 1 ÍKl • • • l o r o n g 7 c o 

Egy te l j í 
Egy tefii 
Egy t e l 
Egy té l i 

Hölgy-cikkek. 

ZABADALMAI 
uj találmányokra 

e s z k ö z ö l bármi ly á l l a m b a n , továbO.i e l v a l -

ilju azo\ fenntar tását , védelmét és 
értékesítését. 

R é t h y János 
nemzetközi mérnöki- és szabadalmi innhija I 

Budapest, Erzsóbet-körut 14. 
Uffvanott védjegyek bel i í js t ronioztatnak. ' 

es fekete terno- vagy Kammgarn- ruha , lo m. 5 —, 5 50 frt 
es ószi- vagy t é l i - ruha , 10 m. 3 —, 5-—, , 12 — , 
vá l l rave tó . 10 « nagy, Himalája , tiszta gyapjú 4-
vá l l rave tő , 9 * nagy* 2 — „ 

Egy jute-f t tggóny, teljes, török deasinheii . . . . 2 .">0 „ 
Egy j u t e - g a r n i t u r a . 2 agy-, é« í autalt<>rUő . . . g.5o . 
Egy Tunil-ftlggSny, aranynysl átszfive, gyönyörű csiko<-

sal és bojital ellátva, mindenféle színben . . 4 50 „ 
Egy maraáek Manilla fu tó szőnyeg. 10—11 méter 

hossz á 3 40, 4 40 „ 
Egy drb. h i z i lenvászon, * 4 »zél. « 4-ííO . 
Egy drb. házi-lenvászon. 4 4 széles la minőségben ö-.">o . 
Egy drb. r u m b u r g i szek lenvászon. 5

 4 széles . . e-50 . 
Egy drb. Stofania vászon, -V« széle*, t«-lj<>* pótlék a 

leuíoiiálnak 9 — „ 
Egy drb chi í f jn , igen jó minőségben á 4 50, 5*50, 6'50 »• » 
Egy drb atla?gradl. ágyb.-húzókra, la. 8 50 frt , l l a 5'50 . 
E *y drb canevas, la min. lígybehu^ókra . . . . H . 
Egy drb. lenszovet, varrá- nélkül, darabja 2 in. hosszú T10 . 
E;V drb r u m b u r g i Oxford. Ia 6 50 f r t , t l a . . 4 50 . 
Hi lgy- ingsk C'hitfonból, vagy -rös lenvá-zouból, esip-

kével t> darab 3 -75 « 
legjobb rumburgi fonállal és svájci i Ilim 

zé««el tí darab — „ 
Egy f i áke r ter i tö . 2 —, egész 2-50 . 
Egy tr icot-Tail le , minden szinben 130 . 

X i n t a k az egesz czikkekről es kspes á r jegyzékek Ingyen •« 
bermeniesdn kü lde tnek . 

Kőszegen, városkor 81. szám alatt, 

elvállal mindennemű nyomdászi munkát, kívánatra: egy-

szerű vagy díszesebb kiállításban 

a l e ^ o l c i ó b l l ) á r a k m e l l e t t . 
M e g r e n d e l é s e k a l e g p o n t o N a h b a n én l e g g y o r s a b b a n 

C H x k o x o l l e t n e k . 

Kiadóhivatala a 

„Kőszeg és Vidéke" 
ezimü lapnak. 

Kiadóhivatala a 

„Bfinsor Zeitung" 
czimii lapnak. 

N y o m a t o t t F e i ^ l ( i y u l a k ö i i y v i i y o n i d á j i t b a i i K Ö S Z C ^ P I I . 

Scharpf Jenő 

fogászat i műterme 
Kőszegen, belváros25.sz. a. a vár közelében. 

Vnii s/creiicsóiii a t. c/. Nözönsó îiek 
tuiloiinisiíra hozni, i i ogv 

minden követke o ho 
l - tő l—20- ig Kőszegen, 

2 1 - t ö l — 2 5 - i g S á r v á r o t t a Korona 
2 6 - t ó l — 3 0 - i g K i s - C z e l l b e n a Sas jJJJ 
tartózkodoii). 

Ajáulom magamat ugy egyes fogak, 
mint egész fogsorok készítésére, rendetlenül 
f.'jlődött fogsurok kiiga/.irásiiru, romlott 
fVíjdalniüH fogak megtöltésére ( P l o m b e ) és 
kicniszolsísárn, fogak tisztítására, valamint a 
szájpadlás hiányainak kiiga/itásáru ; mindent 
a legnjabb s a fogak védelmét leginkábh szem-
mel tartó tapasztalatok szerint végzik. 

Kőszegen, 189(1. október hóban. 
Legmélyebb tisztelettel 

Scharpf Jenő, 
iogntűvész. 

F E I G E L Ű T Ü I A 

Z Ö N Y V N Y O M D Á J A 

H I H I > K T K H K M . 
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